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POWER-OF-ATTORNEY 

DSM NUTRITIONAL PRODUCTS NEDERLAND B.V., (the 
"Company”), an entity organized and existing under 
the laws, of The Netherlands, with main offices at 
Columbusweg 24, NL- 5928 LC Venlo, The 
Netherlands, hereby grants a sufficient power-of- 
attorney, as required by law, in favor of Corral E 
Rosales Cia, Ltda, so that he/she, on the Company's 
behalf and in its representation, may answer complaints 
and fulfill obligations relating to the Company's 
capacity as member or shareholder in entities 
incorporated under the laws of the Republic of 
Ecuador, as determined under article 6 of the Law on 
Companies of Ecuador, The attorney in fact shall also 
have the power to certify the shareholding structure of 
the Company. 

Given and signed at Venlo 

(AU powers-of-attorney must be executed before q 
notary public and apostilled or authenticated by the 
Consul of Ecuador at the company's domicile) 
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PODER 

DSM Nutritional Products Nederland B.V. (l: 
“ ñía'”), una sociedad organizada y existente 
bajo las leyes de Holanda, con domicilio principal er 
Columbusweg 24, NL-, 9928 LC Venlo, The 
Netherlands, por este instrúmento otorga pode: 
suficiente cual en derecho se requiere, a favor de Corral 
éc Rosales Cia. Ltda, para que en su nombre y 
representación, pueda contestar demandas y cumplir las 
obligaciones contraídas por la Compañía en su calidad 

de socia o accionista de sociedades constituídas bajo las 
leyes de la República del Ecuador, de acuerdo a lo 
dispuesto en el artículo 6 de la Ley de Compañías de 
Ecuador. Podrá también certificar la estructura 
accionaria de la Compañía 

Dado y firmado en Venlo 

(Todo poder debe ser otorgado ante Notario y 

apostillado o autenticado por el Cónsul del Ecuador 

del lugar del domicilio de la compañía) 
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Yo, Vefóñica' Lorena Olivo Redrobán con cédula de ciudadanía nú 
conocedora del idioma Holandés y conforme lo faculta el artículo 6 del E 
publicado en el Registro Oficial No. 148 de Marzo 20 de 1985, y al artículo 24 AENA" 
publicado en el Registro Oficial No. 349 de 1993; procedo a traducir al Castellano 
siguiente documento: * 

- TRADUCCION - 
  

APOSTILLA 

(Convención de La Haya de 5 de octubre de 1961) 

1. País: Holanda 

Este documento público 
2. ha sido firmado por Sr. APCG Wolfs 

3. actuando en su capacidad de Notario Público 

l o) 4, lleva el sello del arriba mencionado. 

CERTIFICADO 
3. en Maastricht 6. 6 de Enero del 2010 

7. por el Secretario del Tribunal de Maastricht 

8. Número: 1019 

    
  

9. Sello: 

SELLO AZUL 10. Firma: 

(firma ilegible) 

E. BROUWERS 

4 | 
Doy cuenta de la legalización de la firma de E. Brouwers Sello Gris 
secretario del Tribunal del Distrito Maastricht “s-Gravenhage 
El Ministro de Justicia, 
Nombre del Ministro, Sello Azul (7 de Enero del 2010) 

o la Dirección Ejecutiva y el Departamento de Apoyo Administrativo, 
Firma, 

- Sello Gris (FIRMA ILEGIBLE) 
j. van Rijn o PO 

NOTARIA VIGESIMA CUARTA DEL CANT 'ON QUITO 

- HASTA AQUI LA TRADUCCION - San de aL No mi e, ln 
documento que antecede, por ser igual a la que € si 
documento de identidad que me/huer: ; A 
copia en el protocolo a mi cargd $ 
LORENA OLIVO REDROBAN/don cád 

ito a dos de septiembre de do$ Imil di 

    

  

     

  

     
  

Verónica Lorena Olivo Redrobán y 
C.C. 170900981-3 
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NOTARIA VIGESINA CUARTA PEL CANTON QUITO. So 
De acuerdo con lg facultad prevista en el numeral 5 de! A $ . 
Art. 18 de la_jfy Notarial, doy fe que las copias A SI E fofasfenteceden son iguales s N 7 los documentos|presentágós ante mi. 

NOTAR LIARTA 
DE QUITO SUPLENTE 
    

», 

RAZON: Terunco que la Tolouupla Yuy Antucens us ES Él 

COMPULSA de la COPIA CERTIFICADA dol documen 
que anteceda, constante en — 2- folas, presentado ant. 
la suscrita Notaria. En Quito, hoy dla 
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la Solís Chávez 
PRIMERA DÉ DIUMEO 
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RAZÓN: Certifico que la fotocopia que antecede es ES FIEL 
COMPULSA de la COPIA CERTIFICADA del documento 
que antecede, constante en — “2 — fojas, presentado ante 
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